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Вульф

Я 
заглядываю за край отвесной скалы, чтобы по-

смотреть на разбивающиеся о нее волны. Белых 

шапочек волн сегодня больше, чем обычно, 

а холодный ветер не только обдувает мое замерзшее 

лицо, пока я стою у обрыва, но и, подхватывая брыз-

ги волн, поднимает их вверх. Сердитое небо и низкие 

темные тучи создают впечатление, что мы пропустили 

осень и сразу перешли к зиме.

— Неплохое место, чтобы умереть. Тебе не кажется?

Я поворачиваюсь спиной к утесу и смотрю на муж-

чину, который в ответ на мои слова издает невнятный 

звук, приглушенный комком ткани, засунутым ему 

в рот. Белки его глаз желтоваты, прямо в тон зубам, ис-

порченным никотином, а тускло-коричневые радужки 

продолжают вращаться будто бы в поисках выхода.

— Здесь, наверху, так спокойно. — Я ставлю ногу на 

его бок, упираясь в ребра, и всхлипы мужчины стано-

вятся громче.

— Здесь такой вид и чувствуется привкус соленой 

воды в воздухе.
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Он пытается отстраниться от меня, насколько это 

возможно, и я смеюсь. Присев на корточки, я хватаю 

его за лицо и слегка толкаю. Руки мужчины связаны за 

спиной, а ноги стянуты веревкой от лодыжек до бедер, 

поэтому, если я столкну его с края, чего он, без сомне-

ния, ожидает, — он либо утонет, либо всплывет. А если 

всплывет — волны, разбивающиеся о скалы, довершат 

мое начинание, и по итогу он сможет выжить, если 

только умеет плавать как русалка.

— Знаешь, почему ты здесь? — Он из-за всех сил 

качает головой, и я цокаю. — Ты здесь, потому что ты 

владеешь транспортной компанией, которая работа-

ет не на нас. Я все понимаю и всегда всецело ратую за 

предпринимателей. Но только не тогда, когда вы втор-

гаетесь на нашу территорию, посягаете на наш бизнес, 

а затем плюете нам в лицо, сотрудничая с нашими вра-

гами. Это самоубийство.

Мужчина замирает, глядя на меня, и тот слабый ого-

нек, искрящийся надеждой в его глазах, гаснет.

На этот раз я толкаю уже его стул, мужчина пада-

ет в траву, лицом вниз, и остается в таком положении. 

Это ему принадлежит грузовик, который врезался 

в мой джип. И для меня, черт возьми, не имеет значе-

ния, кто был в тот момент за рулем, ведь он даже никог-

да не заявлял об угоне этого грузовика. К тому же наши 

люди уже нашли эту машину со спущенными шинами 

и разобранным двигателем в Саут-Фолсе, но это совер-

шенно другое дело.

— Вот что я скажу тебе, Марв. Я выну из твоего рта 

кляп, и если ты расскажешь мне все, что я хочу знать, — 

я не выпотрошу тебя и не скину останки в океан.
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Не обращая внимания на то, как он вздрагивает, 

я вытаскиваю нож и разрезаю веревку, которая удер-

живала кляп у него во рту в течение последних четырех 

часов. Он выплевывает ткань и двигает затекшей че-

люстью. На его щеках остался глубокий искривленный 

отпечаток, идущий прямо ко рту.

Я бросаю веревку на землю перед его лицом и пе-

реворачиваю нож, рукоятка которого издает приятный 

звук, врезаясь в мою ладонь. Я перенял эту привычку 

у Аполлона и теперь, кажется, не могу перестать так де-

лать. Мне знакома тяжесть моего клинка, который был 

моим верным спутником, особенно в последние не-

сколько дней, когда я видел и делал вещи, подтолкнув-

шие меня к тому, чтобы миновать точку искупления, 

но я об этом не жалею.

— Не убивай меня, чувак! — молит он, и я усмеха-

юсь.

— Черт, ты не в том положении, чтобы торговаться.

Я снова хватаю его за волосы и поднимаю голову. 

Кровь приливает к его лицу, делая кожу красной. Му-

жик извивается и кричит что есть мочи, но не может 

вырваться из моей хватки, а я заставляю его встать на 

колени.

Он уже побежден. Это было предначертано в тот мо-

мент, когда он приехал в Стерлинг Фолс.

Я достаю телефон и включаю видео, на котором от-

четливо видно не только Кору, но и то, как его грузо-

вик врезается в мой джип. Я сую телефон ему под нос, 

заставляя смотреть на видео, циркулировавшее в сети 

почти сутки, прежде чем его удалили. Наскоро смон-

тированное видео об объявлении аукциона привлекло 

достаточно внимания, но содержало слишком мало 
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информации для того, чтобы понять, с чего мы можем 

начать.

Аукцион начался вчера и должен был закончиться 

сегодня, но перед этим целых пять дней мы прожили 

в мучениях и в поисках любой зацепки. Я разрывался 

между надеждой и отчаянием, а в моей голове посто-

янно крутилась мысль о том, что мы могли пропустить 

аукцион и Кора просто исчезла. Я не мог найти ника-

ких следов Коры и Кроноса. Не имел ни малейшего 

понятия о том, куда он ее отвез. Но наконец каким-то 

чудом Святой смог отыскать тот самый грузовик и его 

владельца. Даже несмотря на то, что мужик был не на-

столько глуп, чтобы разместить на грузовике свой лого-

тип, а даже если и был — Кронос все равно все рассчи-

тал и, скорее всего, убрал логотип вместе с номерными 

знаками.

— Мне жаль, — стонет Марв. — У меня не было вы-

бора.

У нас нет на это времени.

В глубине души я чувствую, как время, отведенное 

на поиски Коры, уходит, и в порыве несдерживаемого 

гнева я полосую клинком по груди плененного мужчи-

ны. Рубашка на нем лопается, распахиваясь как зана-

вес, и я вижу, что его кожа покрыта оспинами, морщи-

нами и загаром, придающими его коже обветренный 

вид. Я еще раз полосую ножом, уже по его коже, и на 

ней выступают ярко-красные капли крови. В моем теле 

бурлит адреналин, на мгновенье заглушающий гнев, 

и я ослабляю свою хватку на его волосах.

— Куда вы ее отвезли? Я не буду спрашивать во вто-

рой раз.
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К сожалению, Святой не смог получить доступ к до-

рожным камерам Уэст-Фолса. Поэтому, после того как 

мы получили видео с нападением на Джейса и Кору, 

мы смогли проследить за движением грузовика по-

сле случившегося лишь от Саут-Фолса до территории 

Титанов. По нашим данным, грузовик проехал мимо 

СФУ и исчез на территории Кроноса. На все остальное 

нам потребовалось пять дней. Три дня на то, чтобы вы-

яснить, что в тот день грузовик вернулся в Саут-Фолс, 

еще один день — чтобы найти, где он был припарко-

ван, и следующие двенадцать часов — чтобы найти, где 

скрывается извивающийся сейчас передо мной муж-

чина по имени Марвин Кайлен. После пропажи Коры 

прошло шесть дней, и все эти дни я не сомкнул глаз, 

ведь Коре не нужно, чтобы я спал, ей нужно, чтобы 

я нашел ее.

— Ладно, ладно, — быстро моргает мужчина, раска-

чиваясь из стороны в сторону. — У водохранилища стоя-

ла старая часовня. Судя по всему, она находится на ста-

дии реставрации, но я не задавал никаких вопросов. Он 

сказал, что убьет меня, если я хотя бы открою свой рот.

— Они отвезли ее туда?

Он резко кивает.

Я видел эту часовню, когда был ребенком, и техни-

чески она расположена за пределами Стерлинг Фолс. 

Следовательно, это нейтральная территория, но оказы-

вается, Кронос позволяет себе вольности.

В моей руке вибрирует телефон, и я отвечаю на зво-

нок Святого.

— Все кончено, — говорит он.

Итак, только что наше время официально истекло.
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Святой следил за аукционом вместо меня. Вме-

сте с нашим техническим специалистом они прыгали 

с сервера на сервер, чтобы их не вычислили. Они обра-

батывали поступавшие закодированные заявки на тор-

ги и с относительной легкостью взламывали их. Таким 

образом, мы видели, кто и в каком размере делал став-

ки, каждая из которых грозила мне остановкой сердца.

Они предлагают слишком много денег, и одному богу 

известно, что эти ублюдки хотят от нее за них.

— Кто победитель?

Повисает тишина, оседающая тяжелым камнем 

в моей груди.

— Святой, кто ее выиграл?

— Твой отец, — наконец признается он. — Они сде-

лали ставку в последнюю минуту и обошли всех.

Я вешаю трубку и смотрю на Марвина сверху вниз:

— Прости, Марв, твое время истекло.

— Но…

Я подхожу к нему сзади и оттягиваю его голову за 

волосы назад. Его дыхание прерывается от шока, а гла-

за закатываются. Внезапно страх покидает его, найдя 

выход, и воздух наполняется кислым запахом, от кото-

рого я морщу нос, прежде чем провести ножом по его 

горлу.

Из раны на горле Марвина фонтанирует кровь, 

и мне приходится крепче сжать его волосы, пока он 

с хрипом делает свои последние несколько вздохов. 

Минута или две требуется на то, чтобы поток его крови 

замедлился, стекая по груди, и все это время я не отры-

ваю взгляда от его лица, позволяя части своего гнева 

уйти вместе с его смертью. Благодаря этому мужчине 
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я не отправился на юг в клуб моего отца и не убил их 

всех до единого.

Наконец Марв обмякает, умирая своей жалкой 

смертью.

Бедный ублюдок.

Я подтаскиваю его тело к обрыву и сталкиваю вниз. 

Врезавшись в воду, оно тонет в ее пучине, и какое-то 

время я смотрю вниз на поглотившие Марвина вол-

ны. Ничего не изменилось. Коры все еще нет рядом, 

а ярость все еще кипит у меня под кожей, будто живое 

существо.

По крайней мере, парень умер в месте с хорошим 

видом.
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Глава 1

Кора

Я 
не хочу умирать.

Складной нож, который дал мне шериф, засу-

нут в единственное место, где я могла его спря-

тать, — за пояс моих трусиков. У меня кружится голова, 

но мне удается придвинуть ноги к одной из своих рук. 

Хотя я чувствую, что пламя уже обжигает мою кожу, 

распространилось оно лишь на другой конец комнаты. 

Если сейчас я буду думать только о том, что сгорю зажи-

во, я потеряю оставшиеся драгоценные секунды. Поэ-

тому я сосредотачиваюсь на потолке и стискиваю зубы, 

пытаясь достать нож. Мои руки, так же как и лодыжки, 

привязаны к стулу, а то, что я упала назад, когда Кро-

нос его толкнул, сильно ограничило мои возможности. 

Мне требуется слишком много времени, чтобы достать 

нож, открыть его и разобраться, как разрезать стяжки 

на моих ногах и руках. Я не могу мыслить здраво, но 

не могу позволить себе отчаяться. К тому же надо мной 

довлеет безумный страх перед тем, что если я буду дви-

гаться медленнее, то умру и Кронос победит.
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Я смотрю на то, как под потолком клубится темная 

и густая дымовая завеса. Она опускается все ниже, воз-

дух кажется горячее, и мне становится трудно дышать. 

Огонь, подпитываемый бензином, уже практически 

добрался до моей стороны, а языки пламени ни на се-

кунду не перестают лизать стены и долбаные коробки, 

которых слишком много. Они сложены у стены бук-

вально доверху, а картон, к которому подбирается пла-

мя, скручивается и чернеет.

Наконец стяжки, сковывающие мои руки, со щелч-

ком разрываются. Я молниеносно хватаю свою рубаш-

ку спереди и натягиваю ее на свой нос и рот, а затем 

освобождаю ноги. Мое сердце бешено колотится в гру-

ди, угрожая вырваться наружу, пока я откатываюсь от 

упавшего металлического стула, к которому была при-

кована, и карабкаюсь к лестнице. Кронос ушел всего 

несколько минут назад, и возможно, он все еще снару-

жи, но даже страх перед ним не может удержать меня от 

попыток выбраться отсюда.

Я хватаюсь за дверную ручку и пытаюсь распахнуть 

дверь, но она не поддается. Здесь, на лестнице, дым 

позади меня кажется гуще и, подбираясь ко мне все 

ближе, он обжигает глаза. Я не убираю рубашку ото рта 

и носа, но это не сильно помогает. Я чувствую привкус 

пепла на своем языке при каждом вдохе.

Вы, должно быть, шутите.

Запереть связанную девушку в горящем подва-

ле — это такая дополнительная мера предосторожности 

Кроноса?

— Помогите! Я здесь, внизу! — кричу я, стуча 

в дверь.
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Я не знаю, кто может меня здесь найти, потому что 

здание, в которое меня привезли, похоже лишь на ме-

сто для вечеринок и не более.

Я снова толкаю дверь плечом, и она будто вибриру-

ет, но не поддается. Я бью кулаками по красному де-

реву снова и снова, пока на меня не накатывает волна 

головокружения.

Мои попытки выбраться глупы, и они не подейству-

ют. Что я действительно должна делать — так это дер-

жаться подальше от дыма, а это возможно, только если 

я спущусь пониже. Я не знаю, какой риск был бы пред-

почтительней? Столкнуться с дымом или пламенем?

Я смутно вспоминаю об уроках пожарной безопас-

ности, но кроме того, что нас учили остановиться, не 

поддаваться панике, лечь на пол и перекатываться, 

я мало что могу вспомнить.

Посчитав, что спуститься вниз будет безопаснее, 

чем задохнуться от дыма, я поворачиваюсь, спускаюсь 

на ступеньку ниже, но затем замираю. Уже слишком 

поздно. Огонь дошел и до нижних ступеней. Тяжело 

вздохнув, я сажусь на ступеньку, опуская голову между 

колен. Паника отступает, но меня захлестывает чувство 

поражения.

У меня же почти получилось.

Я сжимаю закрытый нож и слабо кашляю, стараясь 

сохранять спокойствие. Мои легкие горят, и все мое 

тело болит, но я стараюсь продолжать дышать. Оста-

новиться — значит сдаться. Но я явно не могу мыслить 

здраво, потому что нахожусь в пограничном состоянии 

между недостатком кислорода и головокружением по-

сле удара, который я получила, когда упала вместе со 

стулом. Мое зрение и без дыма затуманено и расплыв-
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чато, а мозг работает совсем вяло, но я не могу не при-

знать, что это конец.

Я ложусь на ступеньку и закрываю лицо руками, 

съеживаясь. Возможно, это будет не так больно, как 

я себе представляю? Возможно, все закончится доволь-

но-таки быстро?

Вдруг в момент моего отчаяния надо мной разда-

ется шум открывающейся двери, и воздух, со свистом 

ворвавшийся в подвал, касается моего затылка и отго-

няет от меня дым. Сначала чьи-то руки подхватывают 

меня, поднимая со ступеньки, а затем кто-то перебра-

сывает меня через свое плечо. От внезапности я ослаб-

ляю хватку на ноже шерифа, который выскальзывает 

у меня из рук и с грохотом катится вниз по лестнице 

прямо в пламя.

Мой спаситель, выйдя из подвала со мной на руках, 

переступает через что-то под его ногами, и я несколь-

ко раз моргаю, чтобы сфокусировать взгляд. Он пере-

ступил через тело, по всей видимости, того Титана, 

который сопровождал нас с Кроносом сюда. Во лбу, 

между глазами парня, я вижу пулевое отверстие. Ис-

пугавшись, я начинаю задыхаться, что вызывает при-

ступ кашля, но затем осознаю, что мы уже снаружи. 

Мой спаситель, а возможно, похититель ставит меня 

на землю и грубо хлопает по спине, и я, согнувшись 

в три погибели, продолжаю кашлять, освобождая свои 

легкие от дыма. Я пытаюсь сделать нормальный вдох, 

но ощущаю приступ головокружения. Мои ноги под-

гибаются, но удерживают меня от падения на коротко 

подстриженную траву, пока перед моими глазами все 

вращается.


